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1. Koroa ymep Ao, cbiHbl VI3pannesbl cTanu onaTb genartb 3n0e npef odamu [Tocrnoga.
YIMO: A I3painesi cuHu we binblwe YnHWAKM 310 B TocnonHix oyax, a Eryn ymep.
KJV: And the children of Israel again did evil in the sight of the LORD, when Ehud was dead.

2. I npepnan vx N'ocnoap B pyku NaBuHa, uapsa XaHaaHCKOro, KOTopbiv uapcreosasn B AcCope;
BOEeHa4anbHUKOM Yy Hero 6bin Cucapa, KoTopblil Xun B Xapowed-Ironme.

YMO: | nepenas ix Nocnoab y pyky SBiHa, uaps xaHaaHCbKOro, Wwo uaptosas y IMauopi. A
3BEPXHUKOM 1i0oro Biiicbka 6yB Cicepa, i BiH cuais y XapoweT-Iarroimi.

KJV: And the LORD sold them into the hand of Jabin king of Canaan, that reigned in Hazor; the
captain of whose host was Sisera, which dwelt in Harosheth of the Gentiles.

3. N Bo3onunu cbiHbl N3pannessbl k Mocnoay, nbo y Hero 6bino AEBATbCOT XenesHbIX
KONEeCHWL, N OH XEeCTOKO yrHeTan CbiHOB VI3pannesbix gsaguartb ner.

YMO: | knukanwn I3painesi cuHn oo Mocnona, 60 Toi MaB OEB'SATCOT 3a/i3HNX KONECHWLb, i BiH
CUNbHO yTUCKaB I3painesnx CMHIB OBaOUATb NiT.

KJV: And the children of Israel cried unto the LORD: for he had nine hundred chariots of iron;
and twenty years he mightily oppressed the children of Israel.

4. B 1o BpeMs bbina cyabeto Mspanna Oesopa npopoynua, xXeHa Jlannaodgosa;
YMO: A [lesopa npopoumus, XiHka Jlannignota, BoHa cyauna I3pains toro yacy.
KJV: And Deborah, a prophetess, the wife of Lapidoth, she judged Israel at that time.

5. oHa xwuna nopg Nanbmoto desopuHoto, mex gy Pamoio n Bedpunem, Ha rope EdppemoBoir; n
NPUXOOUNN K He CbiHbl MI3pannesbl Ha cya.

YMO: | cngina BoHa nig desopuHoto Manbmoto, Mixx Pamoto Ta Mix Bet-Enom B €Echpemosunx
ropax, a Iapainesi CuHV npuxoannn oo Hei Ha cyn.

KJV: And she dwelt under the palm tree of Deborah between Ramah and Bethel in mount
Ephraim: and the children of Israel came up to her for judgment.

6. [desopa] nocnana n npussana Bapaka, ceiHa ABnHoamoBa, n3 Kegeca Hedppanumosa, un
ckasana emy: nosenesaeT [Tebe] Nocnoab bor N3pannes: nonan, B3onam Ha ropy dasop n
BO3bMU C cOB0I0 AECATb ThICAY YENOBEK U3 CbIHOB HedhpannMoBbIX 1 CbIHOB 3aBYTOHOBbIX;
YMO: | BoHa nocnana n noknukana bapaka, ABiHoamoBoro cuHa, 3 Kegewy Hedpranmmosoro. |
ckasana no Hboro: Ocb Hakasas ['ocrnoab, bor I3painis: loun, 3ingew Ha ropy asop, i Bisbmell
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3 cobot0 OecsTb TUCAY YooBika 3 CMHIB HedbTannMoBux Ta 3 CUHIB 3aBYNIOHOBKX.

KJV: And she sent and called Barak the son of Abinoam out of Kedeshnaphtali, and said unto
him, Hath not the LORD God of Israel commanded, saying, Go and draw toward mount Tabor,
and take with thee ten thousand men of the children of Naphtali and of the children of Zebulun?

7. a 9 npueeny k Tebe, k noToky KnccoHy, Cucapy, BoeHayanbHvka VlaBnHoBa, n KOnecHuLbl
ero u MHOrongHoe [BOWCKo] ero, 1 npeaam ero B pyku TBOW.

YNO: A a npuseny no Tebe, 0o KiwoHcbkoi nonnHu, Cicepy, HavyanbHKa SBiHOBOrO Bilicbka, i
KONecHwWUi Noro, i HaToOBMN NOro, Ta  gam Noro B TBOK PYyKY.

KJV: And | will draw unto thee to the river Kishon Sisera, the captain of Jabin's army, with his
chariots and his multitude; and | will deliver him into thine hand.

8. Bapak ckasan eir: ecnu Tbl NoAelb CO MHOIO, MOMAY; a €C/v He NMonAelb CO MHO, He
nonay.

YMO: | ckazas oo Hei bapak: Akwo v nigew 30 MHO, TO Nidy, a SKWO He Nigew 30 MHO, He
nigy.

KJV: And Barak said unto her, If thou wilt go with me, then | will go: but if thou wilt not go with
me, then | will not go.

9. OHa ckasana [eMy]: noinTu noingy ¢ Toboto; ToNbKo He Tebe yxe ByaeT cnaea Ha ceM nNyTu, B
KOTOPbIN Thl NAELWb; HO B PyKM XeHWwuHbl npegact Nocnoab Cucapy. U sctana lesopa n
nowna ¢ Bapakom B Kegnec.

YMO: A BoHa Bigkasana: Nitn niay 3 Toboto, Tinbku He Byae TBOS cnaBa Ha Tiil 4OPO3i, KOt
T nigew, 60 B pyky XiHkn Focnogp nepenactb Cicepy. | Bctana esopa, i niwna 3 bapakom
no Kepeuwy.

KJV: And she said, | will surely go with thee: notwithstanding the journey that thou takest shall
not be for thine honor; for the LORD shall sell Sisera into the hand of a woman. And Deborah
arose, and went with Barak to Kedesh.

10. Bapak cossan 3asynoHsiH u HedppanumnsaH B Kegec, n nownu Bcnep 3a HAM gecaTb
ThICSAY YenoBsek, 1 [lesopa nowna c HUM.

YIMO: | cknukas bapak 3aeynoHa Ta Hedptannuma oo Kegeuwy, i niwno 3a HAM OeCATb TUCSY
yonosika. | miwna 3 Hum [eBopa.

KJV: And Barak called Zebulun and Naphtali to Kedesh; and he went up with ten thousand men
at his feet: and Deborah went up with him.
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11. XeBep KeHesHWH oTaenuncs [Toraa) ot KeHesiH, CbiIHOB XoBaBa, POACTBEHHMKA
MowuceeBa, n packuHyn waTep cBoi y aybpasbl B LlaaHHuMe 6113 Kepeca.

YTMO: A keHesHnH XeBep Bigainmecs Bia KaiHa, 3 XoBaBoBux cuHiB, MoiceeBoro Tects, i
po3KnaB HameTa cBoro ax o Enory B LlaaHaHimi, wo npu Kegetwi.

KJV: Now Heber the Kenite, which was of the children of Hobab the father in law of Moses, had
severed himself from the Kenites, and pitched his tent unto the plain of Zaanaim, which is by
Kedesh.

12. N noHecnun Cucape, 4to Bapak, cbiH ABMHOamoB, B3owen Ha ropy dasop.
YMNO: | noHecnu Cicepi, wo bapak, cnH ABiHOaMiB, 3iWwoB Ha ropy dasop.
KJV: And they showed Sisera that Barak the son of Abinoam was gone up to mount Tabor.

13. Cncapa co3san BCe KONECHWULbl CBOW, OEBATLCOT XeNe3HbIX KONECHUL, U BECb HApOL,
KOTOpbIN Y Hero, u3 Xapowed-I onma k notoky KnccoHny.

YMO: | cknukas Cicepa BCi CBOT KONECHULI, 0EB'ATCOT 3ani3HNX KONECHULb, Ta BBECb HAPOL,
IO 3 HWM, 3 XapouweT-larroiMy Ao KillOHCbKOT JONUHN.

KJV: And Sisera gathered together all his chariots, even nine hundred chariots of iron, and all
the people that were with him, from Harosheth of the Gentiles unto the river of Kishon.

14. 1N ckazana Jesopa Bapaky: BcTaHb, 160 370 TOT A€Hb, B KOTOPLIA focnoap npenact
Cucapy B pyku T1Bou; Cam Mocnoap noinget npen T1oboto. M cowen Bapak ¢ ropbl @aeopa, 1 3a
HUM OECATb ThICAY YENOBEK.

YNO: | ckazana Oesopa no bapaka: Ycraeaii, 60 Lue 1ol aeHb, konu Mocnoab aae Cicepy B
TBOI pykKy. Ocb "ocnoap Buitwos neped Toboto. | 3iliwos Bapak 3 ropm ®asop, a 3a HUM
NEecsaTb TUCSAY YONoBika.

KJV: And Deborah said unto Barak, Up; for this is the day in which the LORD hath delivered
Sisera into thine hand: is not the LORD gone out before thee? So Barak went down from mount
Tabor, and ten thousand men after him.

15. Torpa Nocnonb npueen B 3amewartenscteo Crucapy 1 BCe KONECHMULbI ero 1 Bce
ononyeHne ero ot Meya BapakoBa, n cowen Cucapa ¢ konecHuupl 1 nobexan newmui.

YNO: | F'ocnoaob npueiB y 3amiwaHHsa Cicepy, i BCi KonecHULi Ta BBECb TOW Tabip BICTPSM Meya
nepen bapakowm. | siwoe Cicepa 3 konecHWUi, i NoBir niwku.

KJV: And the LORD discomfited Sisera, and all his chariots, and all his host, with the edge of
the sword before Barak; so that Sisera lighted down off his chariot, and fled away on his feet.
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16. Bapak npecnenosasn KonecHuubl [ero] n ononyeHne oo Xapowed-- ouma, n nano sce
ononyeHne CucapuHoO OT Meya, He 0CTanoCb HUKOTO.

YMNO: A Bapak rHascsi 3a kKonecHuUsiM/ Ta 3a TabopoM ax 0o Xapouwet-Iarroimy. | Bnas yeBecb
Tabip CicepwH Bif BiCTps Meya, He M030CTaNoCh aHi 0AHOrO.

KJV: But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles:
and all the host of Sisera fell upon the edge of the sword; and there was not a man left.

17. Cucapa xe ybexan newwuii B watep Nannu, xeHbl Xesepa KeHesHuHa; nbo mexay
NaBuHom, uapem Acopckum, n nomom Xesepa KeHesiHnHa 6bin Mup.

YNO: A Cicepa BTiK nilwky [0 HameTy Ainn, XiHKn KeHesHNHA XeBepa, 60 6yB Mup MiX SABIHOM,
uapem ["auopy, Ta MiXX LOMOM KeHesiHnHa Xesepa.

KJV: Howbeit Sisera fled away on his feet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for
there was peace between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.

18. U Bbiwna Naunb HaBcTpedy Cucape u ckaszana emy: 3ainaum, rocrnognH Mo, 3ainam Ko MHe,
He 6oics. OH 3awen K Heil B Wwartep, 1 OHa NOKpbina ero KOBPOM.

YMO: | Bunwna Ain HasnpoTu Cicepw, i ckazana oo Hboro: 3anan, naHe Min, 3angn oo MeHe,
He Biiicsa! | BiH 3aMWoB 00 HET 0O HaMeTY, | BOHA Hakpuna Aoro KUNMMOoM.

KJV: And Jael went out to meet Sisera, and said unto him, Turn in, my lord, turn in to me; fear
not. And when he had turned in unto her into the tent, she covered him with a mantle.

19. [Cncapa] ckasan en: nam MHe HEMHOro BOIbl HANUTbCH, 9 NUTb xo4y. OHa pases3ana Mex c
MOJIOKOM, 1 Harnouna ero 1 [onaTb] NOKpbina ero.

YIMO: | ckasas BiH Ao Hei: Haniin meHe Tpoxu Boaoto, 60 S cnparHeHwuid. | Bigkpuna BoHa
MOJI0YHOro B6ypatoka, i Hamnoina horo, Ta i Hakpwuna oro.

KJV: And he said unto her, Give me, | pray thee, a little water to drink; for | am thirsty. And she
opened a bottle of milk, and gave him drink, and covered him.

20. [Cucapa] ckasan ei: cTaHb y ABEpelt WwaTtpa, U ecnv KTo NPUaeT 1 CAPocuT y Tebs 1
CKaXeT: HeT NN 30eCb KOro?", Tbl CKaXW: HeT .

YNO: | ckaszas BiH 0o Hei: CTaHb Npu BXxoAi HameTy. | SiKWwo XTo BBiAe i 3anuTae Tebe Ta
ckaxe: Yu € TyT XxT0? TO TW Bignosicu: Hema.

KJV: Again he said unto her, Stand in the door of the tent, and it shall be, when any man doth
come and inquire of thee, and say, Is there any man here? that thou shalt say, No.

21. Nannb, XeHa XeBepOBa, B34/1a KOJT1 OT Wartpa, 1 B3d1a MONOT B PyKYy CBOIO, L noaouwa K
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HEMy TMXOHbKO, U BOH3MNA KOJ1 B BUCOK €ro Tak, 4TO MPUKONona K 3eme; a oH cnan ot
ycTanocTu--u ymep.

YMO: | Baana Ain, xiHka XeBepoHa, HAMETOBOr O Kifnka, i B3sna B CBOKO PyKy MONOTKA, i
nigivwna TMxo Jo HbOro, Ta i Bcaawna Toro Kinka B Moro CKPoHio, ax y 3emnio. A BiH cnas,
3My4YeHUn, i BiH nomep.

KJV: Then Jael Heber's wife took a nail of the tent, and took an hammer in her hand, and went
softly unto him, and smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was
fast asleep and weary. So he died.

22. N BoT, Bapak roHutcs 3a Cucapoto. Mlamnb Bbilwna HABCTpPeYy emy 1 ckasana emy: Bomau,
S nokaxy Tebe yenoseka, KOTOPOro Thl Muwewb. OH Bowen K Hel, n BoT, Cucapa nexuT
MEpPTBbIA, N KON B BUCKE €ro.

YTO: A ocb Bapak xeHeTbca 3a Cicepoto. | Buwna SAin HaBNpoTK HLOro i ckasana nomy: laon,
i 8 nokaxy Tob6i TOro 4onoBika, Wo Tu Wwykaew. | BBIAWOB BiH A0 Hel, a ocb Cicepa nexmTb
MEPTBWIA, a KiNoK y CKPOHi rorol...

KJV: And, behold, as Barak pursued Sisera, Jael came out to meet him, and said unto him,
Come, and | will show thee the man whom thou seekest. And when he came into her tent,
behold, Sisera lay dead, and the nail was in his temples.

23. W cmupun Bor B 10T aeHb NaBnHa, uapsa XaHaaHckoro, npen cbiHamu 3pannesbiMu.
YMNO: Tak npubopkas bor Toro gHs $BiHa, uaps xaHaaHCbKOro, nepeg IapainesuMmn cnHamu.
KJV: So God subdued on that day Jabin the king of Canaan before the children of Israel.

24. Pyka cblHOB V3paunneBbix ycunusanacb 6onee n bonee Hag MaBuHom, Lapem XaHaaHCKuM,
LnoKone He ucTpebunn oHn MasumHa, uaps XaHaaHckoro.

YNO: A pyka I3paineBux cuHiB byna Bce Taxua Han SBIHOM, LapeM XxaHaaHCbKMM, ax NoKu
BOHM BUrybunu $IBiHa, Laps xaHaaHCbKOro.

KJV: And the hand of the children of Israel prospered, and prevailed against Jabin the king of
Canaan, until they had destroyed Jabin king of Canaan.
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